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ke énekel. Az első házikó előtt tűs ág 
A szolgájáról ást lóg le. 
caora totyog. Dalolva ka vargát* a

szikrát hány a vonat, aay 
. A távolban 
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MARTALÉKA Megoldódott a Hudson Bay 
kétéves titka

Itt-ott
n

Uttják as 4Jt. Heggel ta- 
továhb. Oyaiog — Adjon latsa JA estét. — kóasó-. A

A miih hét folyamán ismét 
nagy tűz pusztított Winnipegen 
A North Star Oil st bonifccei o- 
lajfinom'rtó telepén eddig "isme
retien okbél kedden este kigyul 
Iáét egy olajtartály ás az egész 
gyártelpet pillanatok alatt láng Meleg nyárban, 
beborította. Egyedül Tanghe ne A határban 
vü munkás tartózkodott az e- Kasza pendül, 
gyik olajfinomító teremben, aki FObél rend dűl. 
akkor vette észre a veszedelmet Napsütötte acélkarok ... 
amikor már teljesen körülvet- Édes szavú magyar dalok, 
ték a lángok. Nagynehezen mé 
gis kimenekült az égő pokol- Mily legények ...

Milyen ének!
Milyen épek.
Milyen szépek!
Azt a rendet csak vágjátok, 
A nótát csak daloljátok!

fal.
MELEG

NYÁRBAN
HÁROM EMBERÉLETET KÖVETELT A ZORD ÉSZAKle — fossdDákra elérjük a

* kisvártatva.
Több, mint két évvel ezelőtt, Hudson Baytöl, egy elhagyatott

menedékhelyen.
A világtól távoleső, kezdetle

gesen összerótt gömbfa-kuny- 
hóban as éhségtől elpusztult há 
rom ember utolsó napjainak 
borzalmas nyomai látszottak. 
A rendőrük nem találtak sem
miféle élelmiszert a házban, 
sőt a Iszerencsétlen felfedezők

iTás
1926 Júniusában John Homby, 
kiváló angol természetbúvár 
két tmokaöcceével megindult 
Alberta legészakibb emberlakta 
területéről a még vagy 400 mér 
földnylre északra fekvő Great 
Slave Laké Irányában, hogy ott 
csónakba ülve, mintegy 300 mér 
földet tegyen meg a Hudson 
Baybe torkoló Thelon folyón 
és a Chesterfleld öböl környé
két kutassa át

— Hegy késiül-eT Már ki le IRTA VARY DOMOKOS
Juk ss tvughdl a bor elejét hadd Igyák vsa.

a ssellő. Me- 
Botolódén énekelnek. Fejesén embe
rek ereeskeduek alá náp borjában.

le. Magyar bért lesüt
OiUng.

PATTOG A ROZSÉ
ember Jár elől. A nóta a fslues 

mh. ár vágat. Ide U, oda Is kóeMlii-
Megremeg ss óreg hang*. utolsó kétségbeesett óráikban 

még a cipőjüket és a csomag
jaik átkötő szljjalt Is megfőzték 
és megették.

A katasztrófát azzal magya-

— Egyél Ms legény, a tied — bu ból, de súlyos égési sebeket szén
vedett s most a kórházban ápol

A kis gyerek még Jobban kimé- ják. Mire a tűzoltók megérkez- 
resxti ssemét, aztán inge alá dug* a tek, már mind a kilenc olajtar- 
kenyeret és eltipeg a házikóba.

— Hányán vannak Itt gasd’uram? rösre festvén az égboltot. A 
— kérdezzük, hogy másról beszéljünk nagy készültséggel kivonuló tÜZ

— Egy kisközséget kiteszünk. De oltóságnak sikerült is az észak- 
még vannak fölfelé U. A telepek el- ról fújó szél segítségével a lápg 
szóródva Rózsahegyig érnek.

— Télen Is Itt laknak?

Útjuk újra.
A házikók előtt hevenyében őeaze Homby nem vitt magával 

szánt és kutyákat, amiből ár
ira következtettek, hogy még a rázzák, hogy 1926-ban tulkorán 
tél beállta előtt vissza szándé- köszöntött be a tél az északt vt

dékeken, a jávorszarvas (cari- 
bou) pedig annyira kipusztult, 
hogy nem tudtak maguknak é- 
lelmet szerezni

Ácsolt padkák »»■«* földbeeróeltve.
tény lángokban állott, b'borvö-Leulepedlk a munkáanép. Aa ass-

aeeeykák sürögnek. Itt trapacakit hős
Hisz ti vagytok,
Ti maradtok 
Erős fája 
Koronája
Ami haldokló hitünknek, 
Sokat váró reményünknek.

nak tálban, ott Illatos paprikást, *- 
mott Juhtúrós galuskát. Bennünket 
* invitálnak. Tisztessé* okáért as 
óerg munkás padká*ra telepszünk. 
dl a számadó. Kis tálakba gtdapörkól

kozik térni. Bár semmit sem 
hallottak felőle egész ősszel, biz 
tak a tapasztalt felfedező rátér 
mettségében és senki sem hit
te volna, hogy neki, aki a Hud
son Bay vidéket talán a legjob
ban Ismerte, a legcsekélyebb ba 
ja is történjék.

1927 tavaszától kezdve azon
ban már aggódni kezdtek bará
tai és az Északnyugati Terüle
tek rendőrsége parancsot ka
pott a kis felfedező társaság fel 
kutatására.

nyelveket a legnagyobb benzin 
tartányoktól távoltartani s igy 

- Itt bisony. Akkor köll csak 1 néhány kisebb tartány felrobba
nása után a tüzet el is fojtották 
ezáltal egész vagyont mentvén 
meg az olajgyárnak. A kár igy 
is meghaladja az 50,000 dollárt, 

8 mely azonban biztosítás utján 
megtérül.

iy. Vacsora közbentét oszt az ISMÉT VÍZBE 
FŰLT

EGY MAGYAR

BsaaMsatflnk. As öreg munkáé a te-jgazán a fa. Most épületfát szállítunk, 
lep elöljáró*. Elvégzi • számadást, télen tüzelőre valót, 
alkuszik a munkára, embereket vess 
tel, ha kelt Igazságot Is teás. ha szűk 
aég van rá. ügy történik minden, a- 
hogy 6 akar* békességben Ülnek a

Meleg nyárban,
A határban 
A rend megdül 
Hit nem rendül.
Mert zengők a magyar dalok, 
Erősek az acélkarok!

— Aztán hogy megy soruk?

— Dolgozgatunk, megkeressük 
mindennapi kenyeret. No, azért ha-! 
za Is Juttatunk valamicskét. Kupor- j 
gátunk a Jobb Időkre. Harmadsorba 
Jutottunk, de reményködünk, hogy 
megfogjuk még as eke asarvát. Néha 
néha lelátogatunk, hogy könnyebben 
nml*nak a napok. Nem egyszer lány 
kérőbe te megyünk. Itt nem sokáig 
vár a legény. Kétszer ae megy hasa 
és már Mválasztotta párját. Az eske 
téz odalenn történik, a lakodalom Itt. 

— Hagyat kalács, füun. magyar 'így hát meg vagyunk, éldegélünk és

Csik Sándor, Fort Frances- 
ben dolgozó honfitársunk levél
ben értesített bennünket földije, 
a jelenleg cseh megszállás alatt 
levő Cömör megyei Horkáról 
való Barkay Pál haláláról. Bar- . 
kay Pál augusztus első vasár
napjának reggelén kiment für
deni a Rainy Rlverbe ée soha
sem tért vissza. Mikor már e- 
bédre sem jött meg, sőt délután 
három óráig sem mutatkozott, 
a barátai rosszat jejtye kimen
tek a folyó partjára, ahol meg 
is találták Barkay honfitárs ru
háit, azonban őt magát hiába 
keresték.

Harmadnapra két mérföWnyi 
re fölvetette a viz, ahonnan a-

,, , ^ ..... , , zután Fort Francosba vitték aMondotta. A dalolásnak vége , _ , „ .„ , „z. _ x szegény Barkay Pált és ott isNyúlás Pétert masnap rnegva- ■' í. , „ /, Q .
salva vitték a jegyzőhöz, a bíró B Pil hal4la nagy szo_
hoz, a főszolgabíróhoz, az alis- moru$ágot okozott a Fort Fra„ 
pánhoz, de azok mind románul ^ vi<jékj magyarok között, an 
szóltak hozzá, s 6 egy szót se n4j j# inkább> mert ő tartotta 
értett az egészből. el özvegy édesanyját. Csekély

Kéthónapi elzárás után haza kis pénzéből aligha futja a te- 
bocsátották. Akkor sokan ké- métáéi költség s igy aki akár a 
szültek Amerikába, de Nyúlás legkisebb adománnyal is hozzá 
Péter erősen lebeszélte őket: tud járulni, küldje adományait

— Ne menjetek ki. Inkább A Csik Sándor utján (Box: 868, 
merikából is jöjjenek haza. A Fort Frances, Ont) és mi azt 
plébános ur azt prédikálta, Já- hirlapilag fogjuk nyugtázni, 
kóbnak tizenkét fia volt Ml Is 
utánozzuk a zsidókat Ha min
den székelynek tizenkét fia fog 
lenni ...

— Akkor?
— Akkor, — körülnézett, s 

minthogy ott már tudták, hogy. 
még a testvérében sem blzhatik 
az ember, simán és okosan Így 
folytatta:

— Akkor Csaba királyfi és 
Réka asszony népe lesz a főtá
masza szeretett felséges atyánk 
nak, Ferdinándus királynak ...
A gyermek, testvéreim, a gyer
mek, a millió gyermek, az a jö
vendő ...

A nyárádremetei székelyek 
hallgattak, hümmögettek, bólo
gattak, helyeseltek:

— A millió gyermek ...
Ée büszkén felcsillant a

műk.

NAGY BANYASZERENCStTLEN-
SCO AZ EGYESÜLTEKBEN

Vacsora útin pöttömnyi gyerek
Bontogat* hátiaaák unkát. A atámadó A LEGÉNY BANATA Hosszantartó eredménytelen 

nyomozás után az ottawai ren
dőrfőparancsnokság a közel
múltban Joyce rendőrfelügyelő
től szikratávírón jelentést ka
pott, mely szerint Homby és

unok A*. Nagy, fekete izemét kör- Az Irvona köezénbinyatíriaaág e- 
gylk Cozlport, Penniylvanla-1 tárná
ja felrobbant, maga alá temetvén 14 
munkáit, kik közül csupán egyet si
került megmenteni. A szerencsétlen
ség alkalmából 137 ember asenvedett 
kisebb-nagyobb sérülést és sokan ke
rültek gázmérgezéssel kórházba.

dón emeli ránk. Biztatjuk.
Egy darab fehér kenyeret vess ki. 

Nézi a kenyeret, mit" * tegyen vele?

A nősülendő legény emigyen 
sopánkodik apja előtt:

— Könnyű kendnek idesa- 
pám. Maga az idesanyámat vet 
te el, de nekem egészen isme- két unokatestvére holttestét vég 
rétién lányt kell feleségül ven- re megtalálták a Thelon folyó

északi partján, nem messze a

Kalács — dadog* és az öreg
apjának nyújt*.

'erőnket Iparkodunk megtartani — haBúzákenyér. nem.

— Kik törték ki, tnondd, flu? szakállas, marcona embert meg — Végeseszü, szegény asszo
A flu ekkor se mondott sem pillantotta. Kinéz élesen az aj- j nyi állat vagyok, nem tudom,

mit Csak úgy általánosságban, tón:
— Két évvel ezelőtt a zász

lót kitették a toronyba. Aztán 
Jöttek a katonák és végigver- mindenem ... 
ték a népet

— Az.asszonyokat Is?
— Az asszonyokat Is. Ingem 

édesanyám elbújtatott a pajta- mát 
híjába, a sarju közé ...

No, Uyet se hallott Bejárta a 
fél Európát Ázsiát harcolt a 
maszkával, csehhel, vörössel, te zunk tája ... 
bérrel, lettel, Mnézerrel, de a fe 
hémépet nem bántották. Sem 
ők, sem az ellenfelek. Hm. de 
nagyon kifordult ez a világ a 
sarkából.

— Hát ml a neved, fiacskám?
— Nyúlás Péter, szolgálatjá-

Szép. havas februáriusi hó- csend, rend urát és kitette az aj 
napban jártak, nagy esemény tón, hogy elnyúlt a hóban, 
történt Nyúlás Péter alszegi por —Pedig megesküdtem az asz 
táján. Máriskó két erős, pompás 8Zcmynak. hogy nem kötök be- 
fiugyermekkel ajándékozta meg léjük 

a se-

jhogy van, de ha kled nem fizet
— Somlyói Máriám, hiszen; a zsandámak, bírónak, minek, 

ez a Pétöröm ... az életem, a akkor tehénpásztor se lehet...
Nyúlás Péternek meg kellettj férjeurát. Péter felhúzta

Péter letette öléből a fiát a ^ szokni az uj állapotokat. Máris, gesvári rámás csizmáját, felvet 
mázos korsókkal, a hátizsákot, kónak igaza volt. Fizetni kellett te a darutollas kalapját Egy e- 
köppenyt, a hórlhorgos kucs-;a bírónak, hogy belenyugodjék' gész vider bort vett A bort a fia

hogy Péter lesz a tehénpásztor.1 szállította haza. öt baráti szó-
— Az Isten áldjon meg Má- a község becsülete érdekében j val marasztalgatták a volt ka

riaké. Meggyűltem Szerencsé- azonban meg kellett állapítania tonabajtársak. örvendeztek. És 
sen. Látom, rendben van a há- hogy a bírót a román Felsőké- szerencsét kívántak. Maradt.

béről hozta oda a hatalom. Nem — Velem meg lesz elégedve 
Megölelte az asszonyt, meg- nyárád remetei földből nőtt ki. uj királyom. Katonákat nevelek 

csókolta. De az csak sírt, jajga a székelyek Is kérték, hogy vál neki. Sokat, sokat Tizenkettőt 
tott kacagott Az érzések olyan íalja a megtiszteltetést Mert,1 A többiek megértették, helye 
orkánja tépte a lelkét, hogy azt 
nem tudta szabályok közé szo-

akiket a Kárpátokon túlról ho- selték. Nem volt egy zavaró, Iá 
zott a hatalom, azt Dárlus, vagy zadó hang. Megértés, jnosdly, 
a Rotschild-pénzcsoport se tud- derű, béke. Dligattak Is. Majd 
ta kielégíteni pénzzel. Mondogat énekelni kezdtek. Szélesen, ko- 
ták is az értelmiségből: molyán, szinte komorsággal,

| — Az óhaza beliek részére pe mintha nem kocsmában, de a 
óig a hadsereg foglalja el az af- templomban énekelnének, 
rtkal gyémántmezóket

rltanL
— Csillapulj Máriskó. Csen

desülj, mert még félreverik a 
harangokat

— Az sincs, hites uram, azt 
Is elvitték kletekkel a háborúba

— Hát mitek van, ha haran
gotok sincs?

— Miénk a harag és a hall
gatás. Csak beszélni nem sza
bad ée hivatalba menni Minden 
pénzt elvesznek • a végén ki
dobnak. Hej, szegény székely 
nép, úgy bánnak veled, mint a 
barmokkal ...

— MR beszélsz? A barommal 
jól bánik a pásztor Is, a gazda 
Is. A barom, a csorda az az én 
tudományom. így iga*.

— Csakhogy tied is megkap 
ná a pásztorságot Mert most 
abba Is belészóínak.

— Megtiltják, hogy ne* legyék 
ami voltam?

*-

Sajátmagát 
operálta meg 

egy vadász

— As édesapádat hogy hív
ják?

Okigyeimét is annak hij- 
ják, ha megtartotta még az Ur-

K1 tették a holttestet az udvar 
Máriskó csak attól félt, hogy ra. Nincsen, aki véges-végig sl 

valamelyik szombat 
Péter leszokott jönni 
tölgyeseiből, bemegy a szövet- két feketeképü zsandár lép be. 
kezeibe s ott nioestol talál va — Mit búsultok itt kalákába? 
lantit kiszalaszt a aváján 8 ak- Most már nyugodjatok bele és 
kor végük van. No, de a Péter vigadjatok ... 
esze te srófon járt Minek beszél' Az egyik gazda bort tett elé- 
ne. minek okvetetlenkedne. Hall be:

A British Columbiából érkezett *mikor rassa ...
kecs Dörömbölve nyílik az ajtó. 8

este. m 
1 a Seszemhéján nedvesedül kez-A

dett
John Overn sajátkezíilog vágta I# 
négy lefagyott lábujját, nehogy vér.

— Meg. ha Imádkoztál érte. 
Ha jó voltál te te, anyád te?

— Jók Tótunk mi Dolgoz
tunk és váltunk.

*rre idős Nyúlás Péter elvet
te a két mázoe koraót, letette a 
kupuzábé meM, a fiút pedig M 
emelte hóna alatt és őeaze- vtoz 

csókolta:
— Hát PétÖrkém, okos, tie

mérgezőét kapjon. Az operációt agy
konytizlriazzl végezte, mglybe 
fogakat reszelt ée ezzel vágta * a 

Az operáció bárom napot 
vett Igénybe. mely után, ~

— Ha ti parancsoljátok, ri- 
A háborúban te az ész volt a'Pt ** tudunk. És elénekelték, 

fontos. A gépfegyvernek, ágyú- bog? a malomnak nincs kere- 
nak nem lehet pusztakézzel ne- ke- mégte lisztet Jár ... 
kimenni Üres kézzel, hogy da-i Mikor már többet ittak, a 
coljon egy egész fegyveres ár- csendőrök sajongani, handaban 
médiával? I

Hanem bármit végez az em- to#* a telt ***« ■ * kocs 
bér, bármily okos, mégte más- mároe feleségéhez vágta 
képpen történik, ha más volt — Mérget tettél bele, szép 
megírva a csillagokban. Nyúlás magyar menyecske!
Péter sem kerülte "el a sorsát. A kocsmán* nem volt benn. 
bármennyire szerette volna. . Nyúlás Péter pofonseri tette a

gat *o
mérföldet gyalogéit ■ li
szemezésig, aki a Prtnce er

ré
sz latén hazavesé- nyeeen elkerült ás a beteg

dázni kezdtek. Az egyik része-relte az
Aztán az ölébe nyalábolt fiú

nak feladta a két korsót a vit
te befelé A

|—f1"
ELŐFIZETŐIMKET KER-OK. HOOY

:
— Meg, ha nem fizet.
— Hát a francia király akar 

Nyárádremetén tehénpásztor

a pft-
varba dagasztott, mikor látja 6 
két Jónál a kiskert mellett. *- 
lőbb megijedt, mikor a hossza-1teául?

V *1
te
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